
Глава 3

Какая замечательная команда...

 

В главном зале гильдии охотников четыре человека стояли перед квадратным столом, одним из
них был Ван Чжоу. Время от времени они поглядывали на дверь, словно ожидая кого-то.

 

Не прошло много времени, как в гильдию быстро вошел мужчина. Он схватил чашку с чаем,
стоявшую на столе, сделал глоток, а затем раздавил чашку голой рукой и сердито сказал:

 

- Семья Чэнь… их уничтожили.

 

- Что ты говоришь? - опешил Ван Чжоу, и Ли Чжиюн, глава гильдии охотников, часто сердился.

 

Семья Чэнь была уничтожена в одночасье, и только двое из них выжили. Один был сыном Чэня,
другой - слугой.

 

Демоны, которые могли разгуливать по городу и уничтожили всю благородную семью,
нападали не просто на случайных людей, а на всю семью.

 

Ли Чжиюн объяснил причину, по которой демон напал на семью Чэнь. Когда слуга и молодой
хозяин семьи Чэнь пошли в лес, они обнаружили гнездо демона белой лисы. Они зашли в
гнездо и нашли там милого детеныша белой лисы. Молодой хозяин Чэнь был очарован мехом
малыша и забрал его к себе домой.

 



Затем... Вся семья Чэнь... Остальное Ли Чжиюн уже озвучил – всех убили.

 

- Мужчины действительно грязные и отвратительные существа, - сказала женщина, сидевшая в
зале.

 

Четверо мужчин сразу смутились от её грозного тона.

 

А Ван Чжоу отозвался:

 

- Им повезло выжить. Но демон, конечно, не отпустит их. Возможно, он придет сегодня ночью,
но когда демон войдет в город, мы позаботимся о нем.

 

Единственная женщина в центре сказала:

 

- Просто позвольте демону убить этих отвратительных мужчин, нам не нужно спасать таких
подлых людей.

 

- Мисс Лю, мы не можем позволить этому случиться, - сказал Ли Чжиюн, затем поднял руку. -
Нечему продолжать спорить, если демон осмелится прийти, мы уничтожим его.

 

Лю Ру фыркнула и отвернулась, не обращая внимания на Ли Чжиюна.

 



Ван Чжоу посмотрел на этих четверых и был совершенно беспомощен, не зная, что добавить.
Эти люди не собирались подчинять себе демонов, они просто хотели заработать побольше
денег или талантов за убийство.

 

Как только их цель будет выполнена, они покинут это место и примут участие в оценке
Бессмертных Врат.

 

***

Когда Линь Фань вернулся в помещение обычных охотников, первое, о чем он подумал, была
мужская сила. Ему не хватало людей: как их количества, так и качества. Но был один из его
людей, который спросил, почему семья Чэнь не наняла телохранителей для защиты? Понятно,
что его команда боялась сражаться с демонами.

 

Сперва парень, как лидер, успокоил их и приказал двигаться к месту происшествия. Но на
самом деле, Линь Фань был в отчаянии. Он чувствовал, что бог смерти всегда стоял рядом с
ним, точил серп и готовился забрать его.

 

Достигнув до резиденции семьи Чэнь, первым делом, Линь Фань начал управлять
стражниками, расставив каждого по позициям.

 

- Подойдите сюда, я должен вам кое-что сказать, - позвал Линь Фань.

 

- Лидер, каков приказ? – охранники тут же собрались вокруг него.

 

Он дал им инструкции, пока не случилось что-то плохое. Как лидер, Линь Фань обязался не
только защищать себя, но и держать подчинённых под своим командованием. Иначе он



превратился бы в командира-клоуна, который выполняет поручения от своих же подчиненных.

 

- Запоминайте все, что я вам сейчас скажу. Не вините меня, если попадете в беду из-за
непослушания, - тон Линь Фана был очень строгим.

 

Разумеется, все внимательно слушали.

 

- Когда наступает полнолуние, темные облака медленно закрывают луну, и подует холодный
ветер, вы почувствуете страх. Но советую вам сразу же прикинуться мертвыми: не говорите, не
открывайте глаза, даже не душите! Если кто-то похлопает вас по плечу, ведите себя так, как
будто этого никогда не было. Если кто-то вдруг появится перед вами, не спрашивайте этого
человека, кто он такой, и сразу же притворитесь мертвыми. А если ваш соратник вдруг захочет
помочиться, сопровождайте его, только делайте это у стены. Ребята, вы поняли?

 

Линь Фань посмотрел на них, делясь опытом, который бесчисленные старшие получили перед
смертью. Теперь он использовал его, чтобы передать своим товарищам.

 

- Лидер, какой с нас толк, если просто притворимся мертвыми? – поинтересовался один из его
товарищей.

 

- Как тебя зовут? - спросил Линь Фань, который только научил их драгоценному жизненному
опыту. Почему же до сих пор находился кто-то столь непонимающий?

 

- Ван Бао.

 



Линь Фань ударил Ван Бао по голове и сказал:

 

- Я просто спрашиваю тебя, понимаешь ты или нет сказанное мною ранее?

 

- Да! - Ван Бао потер голову, почувствовав небольшую боль.

 

- Запомните! – повторился Линь Вань. - Работайте в паре. Всегда передвигайтесь вместе.

 

- Лидер, вы ошиблись, - снова перебил Ван Бао.

 

- И в чем я не прав? - Линь Фань глубоко вздохнул и сдержал свой гнев.

 

- Вы сказали сформировать группу из двух человек, а нас всего четырнадцать, включая вас.
Лидер, мне следовать за вами? - Ван Бао спросил, а затем посмотрел с некоторым ожиданием: -
Если я последую за вами, то обязательно чему-то научусь у лидера. Мой отец говорил, что я
должен следовать за альфа-мужчиной, чтобы научиться хорошему.

 

- Что ты собираешься делать со мной? мне надо следить за общей ситуацией. Ты просто должен
сформировать группу из трех человек. Какие проблемы? Просто подожди, пока мастер Ван
придет и увидит, что ты все еще здесь, слоняешься без дела, - Линь Фань безвольно покачал
головой и, подняв руку, шлёпнул себя по лбу от тупости Ван Бао.

 

После короткого инструктажа, охранники вернулись на свои посты, испуганные ситуацией.



 

"Ох… - вздохнул Линь Фань. - Ну и сборище клоунов".

 

Бесполезная команда явно радовала его с каждой минутой всё больше…
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